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Qnelcbosa our dal cudescb fla Hü
^s—'gp'—s—-

ffl|na vouta cha il sabi Sokrates legiaiva ün cudesch d' ün vegl
'ö^ plülosof, al duinandet ün, co cha que cudesch al plcscha.

El respondet: «Que ch'eau ho inclet ais bei, e da que ch'eau non
ho inclet crai eau, cha que saja eir bei». Usche podessans dir
eir dal cudesch da Hiob. Ün vietli tres quist cudesch ais sco ün
viedi sün ün ot munt. El ais dificultus; ün sto passer tres gods

o vals, tres giandas e vadrets; ma cura ch'ün ais rivo sü som,
seid vain ün riehamaing reconpenso per la fadia. Ün as chattä
circondo d" üna sauna aria. ün ho ün' exellenta vista sur 1" intera
contreda. Eir in nos cudesch do que greivs passag'tos, e co e lo

as chattä ün circondo da nüvlas. ch' ün non chatte la via sainza

üna guida. Ma alla fin resaint« ün intuorn se üna sauna aria, e

metta il cudesch davent tuot eontaint con las bellas, confortablas
vardets eh" el eontogna.

II Thema del cudesch da Hiob ais: «La providenza divina e

la sort del umaun». Tar quaist Thema vain I" autur mno tres
1'experienza. cha sovenz il pietus, il güst ais disfortiino. Hiob
mnaiva ün« vita del güst. e tuottüna vegn el perseguito da disfor-
tüna. Co as lascha metter quaista disfortiina in Harmonia con la

güstia o sapionza divina? L" opiniun generela ais. cha la disfortiina
saja üna consequenza dell' ingüstia. üu chastiamaint da Dien. Svess«

ils amihs d« Hiob, chi eiran gnieus per il eonforter. al dann ad
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incler. ch'ei stöglia avair merito sia disfortiina, cha stöglia giaschair
avaunt qualche cuolpa. qualche contradicziun con las ledschas divinas.
«Vus essas buns confortadurs! disch Hiob. El so ch'ei non ais ün

umaun infaübel e sench ; ma sia conscicnza al dat üna bunna testi-
monianza. Sia sort ais per el incomprensibla. El vegn sün V ini-
pissamaint, cha Diou agischa arbitrariamaing con ils umaiins. Pero

quaist impissamaint ais per el insurpurtabel. Scha la providenza
divina ais baseda be sün arbitrio e na sün güstia, altera «is tuot
sül muond be vauited, «Hur« ais eir la vit« del umaun miserabla.
«Perehe sun eau nascliicu"? Perclie m'ais deda la glüsclt? Davent
miserabla vita! Eau non sun ünguotta da pü co il vorm ch'is
strozcha nella puolvra della terra e non so il liiomaint ch'ei vegn
traplo suot.

Mera! co vegn. sco ün aungel del tschel, ün bun impissamaint
siu* el, ch' il spentlra da sia tristezza, o sco cli' üu dsehes Hoz in
di. da sieu miserabel Pessimismus. El vo our noi taimpel della

natura e nieditesclia las ouvras divinas. E Dieu apera ad el e tschan-
tseha con el: «Chi ais quaist chi in-sc hü roscha il cussagl e discuora
sainza sapienza? char tii! At tschinta ils llaunchs sco ün valent
hom. et eau at vögl fer dumandas e tii do'in iiilbrinaziun.» Ingio
eirast tii. cur cau creot il tschel o I« terra? Sün che staun sias

colonas? chi ho tselianto la peidra da cliautun! clii serret aint il
mèr con portas? chi tscliantet las nüvlas per seis vestimaint e la

s-chürdüii per sia fatscha? chi Ho dit al mòr: tii dessast gnir (in

eo o non dessast passer pü inavaunt, e qui's fermero la superbia
da tias uondas? Chi Ho cumando alla mattina, e cid ho musso
all' alba seis lö?» Tuottas appariziuns della natura, solagl e plövgia.
naiv e tampesta, lütseliaidcrs e tuns, seguan sün ün eumand. Dieu
ais quei cid maina l'inumerabel exercit dellas stailas Hand il Harn

del Orion e dellas Plejadas e fand gnir our las inzainas a lur temp.
Che grandiusas chosas chatte ün noi reginam deis minereis 1 ehe

bellezza et amönited «is spansa our sur il reginam dellas plauntas!
In müravglusa e sabia maniera ais pissero per tuot las bostias
pitschnas c grandas. per il liun e' 1 chamuotsch nel sulvedi e per las

bestias domesticas. «ch" ün drova per fer arer a suolch e per erp-
cher e per mner la raceolta nel irel.» Ad ais pissero per il leviatan
nel mèr. «avaunt il quei il crastiaun as perda vi solum d'alvair.»
o per l'egla, cid fo seis gnieu sün il piz deis spelms. Ad ais pissero

svessa per il saimpel struzzo, chi banduna seis övs e «smancha da

s'impisser cha qualch" iin ils podess smacher.» E per tuot ais pis-
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sero usehe sabiamaing, ch' ün sto adnürer la sapionza divina e sias

senchas ledschas et ordinaziuns. Dapertuot ais Ia pü bella harmo-
nia: tuot segua seguond in violablas ledschas con neeessited; tuot sto

servir ad ün sench scopo e cussagl; tuot quo. cid viva et as mo-
vainta comprova Ia forza del spiert, sainza il quei tuot. crouda in—

somHol in üna muschna, in üna massa indigesta, in iin cadaver.

Quaista impossahta lingua. cha Dieu tschantscha con Hiob nel

grandius taimpel della natura fo sün seis anim üna benefica im-
pressiun. El «s suottaniette in ünültetl «IIa pussanza divina. «Eau

se, disch el. cha tu poust tuot- e cha cliosa iingüna, cha tu host

delibero, non po esser impedida. Chi ais quaist. ch' el oHscurescHa

il cusagl sainza sapionza? Perque He eau declaro mi' opiniun, ma
eau non inelegiaiva quo cli'eau dschaiva. Sun chosas müravgliusas,
sur mia capazited. eau non las pos comprender. Taidla'm, eau' t
rov ot eau vögl lavier ot eau't vögl fer dumandas e tii imlüorma' m.
Eau avaiva con las uraglias udi favland da te, ma huossa 1'ögl
meis t'ho vis! Perque inert, eau a ünguotta que cli'au He dit e

m'inrügl sün puolvra o tschendra.»

L' umaun non po incler tuot quo ch' el oda e vezza nel muond;
al vegnan avaunt bgeras chosas. cid al peran ün* inguvinera. Ma
P umaun ho la capazited da s" impisser zieva las ovras e las vias
doli« providenza: o |»ü ch' el s' impaisa zieva c ponderoscha las chosas

e pü cli' el «s persvada, cha non scuntra ünguotta sainza motiv
e sainza scopo. cha tuot succeda our d'ün sench uorden. Quaist
sench norden «is I« volunted d« Diou; ot ünguotta non scuntra
sainza sia volunted. Tuot proceda dad el e tuot as mantegna tres
sia forza invisiHla. «Eau so cha tii poust tuot o cha (ingüna chosa,
cha tii host delibero, non po esser impedida.»

Sco nella natura, usclie do que ete nella vita umauna bgers
inviamaints, cid a prüma vista peran iin arbitrio, iin' orva casualited:
o pur schi as mussero eir eo üna seneha volunted. ün« divina
providenza. Sovenz volessans. scha que stess in nos podair. müder
nossas relaziuns. ma nus non survgnins otra resposta co cha l'a-
postel Paulus ho survgniou sün seis aröv: «Mia grazia at basta.

perche mi« forza ais suminainaing granda nel debel!» Sovenz ex-
priinoiitains. cha güst que ch'ins paraiva contrari « nossa fortüna.
ho servieu per nos Hain. Eir per Hiob «is stoda I« disfortün« I«

funtauna da vair« vit«. Quo ch'ei ho pers materielmaing Ho el

guadagno niorehnaiug. Our dal combat con sia sort sorta el sco
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ün hom approvo, sco ün Hom da fidannza e da temma da Dieu.
El ais persvas, cha eir ils combats e las aprovaziuns sun Ho damoz,
tres ils quels la forza morela del umaun vegn disvilupetla et exer-
citoda. El ais persvas, cha la disfortiina non ais iin chastiamaint,
dimperse ün damoz. tres il quei Diou voul perfectioner ils umauns
ot ils voul mner tiers se. eis trer vers seis cour patern. Con quaista
cretta as fo el independo.nt da sia sort externa; el s'imülieseha
avaunt Dieu e eonfessa: «Eau ho dit d« que cli* «u non inclegiaiva;
eau havaiva con las uraglias udieu favland da te; ma huossa l'ögl
meis t' ho vis!»

Non cHatains co quelchosa da quela ferma fidannza, con la quei«
Jesus sün las colinas d« Nazaret meditand ils senclis uordens pro-
videnziels Ho uro: Bap nos, quei clii est in tschel! sanctilicho saj«
teis nom. teis reginam vegna, tia vöglia dvainta in terra sco in tschel.»
Non ais co quelchosa da. quela fiilaunza, con la quela el giand sü

vers la ote.zzas da Golgotha exclamma: «Eau non sun sulet, meis

bap ais con me!» Non ais que quela cretta o fidannza. con la quela
Paulus as conforta: «Nus savains, cha a quels chi amau Dieu tuottas
chosas servan in Hain!»

La perfetta intelligenza e sapionza ais Ho tar Dieu. Ma I* u-
maun ais creo seguond sia iniegna. El Ho part vi da quaista
sapionza; el po lavier; .el po dumander e Dieu l'infuorma. Üna

sauna, quietta infantila meditaziun dellas ovras divinas, da sias vias

providenzielas porta pèsch e harmonia in nos cour. Neil' aurora
della damaun. nella splendur dellas stailas, cur cli" al tschel ais cler
e cur ch'ei sto in niivlas. eir nel fiirius orcan as conprova Dieu

sco il puossant regent del muond. «E. sun chosas müravgliusas
sur mias eapaziteds. e eau non las pos conprender. Sia imper-
scutabla sapionza. disch ün dort, non ais ünguotta main vonorabl«

in que. ch'ei ans refiisa co in quo ch'ei ans coneeda.»

Si' ovra non po gnir impedida, sia lavur non po pusser.
Sch'el que chi ais niizzaivel per seis infaunts voul fer.

Üna vouta Ho Una giuvnetta orva chanto: «Segner, eau non vez il

Hol tschel. il solagl o las stailas: eau non vez ils munts indoros. ils

bols pros o gods. las millieras llurs in majestusa pompa. ma eau at

rov per iin raz da tieu solagl our dal mèr da tia amur e grazia!«
Eir nus volains, cura cli" ans chattains disfortünos e travaglios, rover

per iin raz doli'amur divina. La splendur tia si'amur, il resenti-
maint della forza da seis spiert ans drizza sü, ans conforta, ans dat
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il resentimaint, cha s'ajans seis infaunts. Saja que nella fortüna o

disfortiina, saja quo cha Dieu ans tiefte o ch' el ans piglia. nus
dseliains con Hiob: «Huossa meis ögl f ho Vis!»

Scha tii, benevnl lectur, dumandast con il psalmist: «Cura

poss eau intrer, cli'au vezza. la fatscha da Diou?» Jesus Christus
at respuonda:

Boos ils nota da cour. perche eis vzaron Dieu.
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